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GRUNDSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE
• Das Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten Kennt-

nissen hinsichtlich seiner Handhabung bzw. einer Beeinträchtigung der Sinnesorgane 
verwendet werden, es sei denn, sie werden von einer Person überwacht, die für ihre 
Sicherheit verantwortlich ist, oder im sicheren Gebrauch des Gerätes geschult.

•  Kinder müssen überwacht werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.
•  Die Reinigung und Wartung, für die der Benutzer zuständig ist, darf nicht von unbe-

aufsichtigten Kindern durchgeführt werden.
•  Während der Reinigung das Gerät nie ins Wasser tauchen:
•  Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt. 
 Der Gebrauch ist nicht vorgesehen in Räumen, die als Küchen für das Personal von 

Geschäften, Büros und anderen Arbeitsbereichen eingerichtet sind, in landwirtschaft-
lichen touristischen Einrichtungen, Hotels, Motels und sonstigen Übernachtungsbe-
trieben, Zimmervermietungen.

•  Bei Schäden am Netzstecker oder am Netzkabel lassen Sie diese ausschließlich vom 
technischen Kundendienst ersetzen, um jedes Risiko auszuschließen.

NUR FÜR EUROPÄISCHE MÄRKTE:
• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden, sofern sie überwacht 

werden oder im sicheren Gebrauch des Gerätes geschult wurden und sich der damit 
verbundenen Gefahren bewusst sind.  Die Reinigung und Wartung durch den Benut-
zer darf nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind über 8 Jahre alt 
und werden überwacht.  Gerät und Netzkabel für Kinder unter 8 Jahren unzugänglich 
aufbewahren.

•  Das Gerät darf von Personen mit eingeschränkten Kenntnissen hinsichtlich seiner 
Handhabung bzw. einer Beeinträchtigung der Sinnesorgane verwendet werden, so-
fern sie überwacht werden oder im sicheren Gebrauch des Gerätes geschult wurden 
und sich der damit verbundenen Gefahren bewusst sind.

•  Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
•  Das Gerät immer von der Stromversorgung trennen, wenn es unbeaufsichtigt ist sowie 

bevor es montiert, demontiert oder gereinigt wird.

Oberflächen, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, werden während des Ge-
brauchs heiß (das Symbol ist nur bei einigen Modellen vorhanden).
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GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE
Gefahr!

Da das Gerät mit elektrischem Strom arbeitet, kann nicht ausge-
schlossen werden, dass es Stromschläge erzeugt.
Halten Sie sich daher bitte an die folgenden Sicherheitshinweise:
•  Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder Füßen.
• Berühren Sie den Stecker nicht mit nassen Händen.
•  Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Steckdose stets 

gut zugänglich ist, denn nur so kann der Stecker bei Bedarf 
abgezogen werden. 

•  Soll der Stecker aus der Steckdose gezogen werden, fas-
sen Sie direkt am Stecker an. Ziehen Sie niemals am Kabel, 
denn es könnte beschädigt werden.

• Um das Gerät vollständig von der Stromversorgung zu 
trennen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

•  Versuchen Sie bei Defekten am Gerät nicht, diese zu repa-
rieren.  Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose und wenden Sie sich an den Technischen 
Kundendienst. 

•  Lassen Sie bei Schäden an Stecker oder am Netzkabel diese 
ausschließlich durch den Technischen Kundendienst von 
De’Longhi austauschen, um jeder Gefahr vorzubeugen.

•  Tauchen Sie die Maschine bei der Reinigung niemals in 
Wasser: Sie ist ein Elektrogerät.

• Schalten Sie vor allen Arbeiten zur Reinigung der äußeren 
Bauteile die Maschine ab, ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und lassen Sie die Maschine abkühlen.

 Achtung: 
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Styro-
por) außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

 Achtung: 
Das Gerät darf nicht durch Personen (auch Kinder) mit einge-
schränkten psychischen, körperlichen, sensorischen Fähigkeiten 
oder ungenügender Erfahrung und Sachkenntnis benutzt wer-
den, es sei denn, diese werden sorgfältig durch einen für ihre 
Sicherheit Verantwortlichen beaufsichtigt und unterrichtet. 
Beaufsichtigen Sie die Kinder und stellen Sie sicher, dass diese 
nicht mit dem Gerät spielen. 

 Verbrennungsgefahr! 
Dieses Gerät erzeugt heißes Wasser, wenn es in Betrieb ist, kann 
Wasserdampf entstehen. Vermeiden Sie Berührungen mit hei-
ßen Wasserspritzern oder Dampf.
Berühren Sie während des Betriebs des Geräts nicht die Tassen-
wärmplatte, diese ist heiß.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät für die Zubereitung von Espresso und zum Erhitzen 
von Getränken bestimmt.  

Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt. 
Der Gebrauch ist nicht vorgesehen:
• in Räumen, die als Küchen für das Personal von Geschäften, 

Büros und anderen Arbeitsbereichen eingerichtet sind
• in landwirtschaftlichen touristischen Einrichtungen
• in Hotels, Motels und anderen Übernachtungseinrichtungen
• bei Zimmervermietungen
Jeder andere Gebrauch gilt als unsachgemäß und kann daher 
gefährlich sein. Der Hersteller haftet nicht für Schäden infolge 
unsachgemäßen Gebrauchs des Geräts.

Bedienungsanleitung
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung bitte vor dem Gebrauch des 
Geräts aufmerksam durch. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungs-
anleitung kann zu Verletzungen und Schäden am Gerät führen. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden infolge Nichtbeachtung 
dieser Bedienungsanleitung.

 Wichtiger Hinweis: 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig auf. Sollte 
das Gerät an andere Personen weitergegeben werden, ist ihnen 
auch diese Bedienungsanleitung zu übergeben.

Kontrolle des Geräts
Überzeugen Sie sich nach dem Auspacken, dass das Gerät unver-
sehrt ist und keine Zubehörteile fehlen. Bei sichtbaren Schäden 
das Gerät auf keinen Fall verwenden. Wenden Sie sich an den 
Technischen Kundendienst von De’Longhi. 

Beschreibung des Gerätes
(S.  3 - A )
A1. Auflageplatte für Tassen
A2. Verbindung Milchbehälter/Wasserauslauf
A3. Hauptschalter ON/OFF
A4. Anschluss für Netzkabel
A5. Brühkopf/Brüheinheit
A6. Fach für Wassertank
A7. Wassertank-Deckel
A8. Wassertank mit Fach für Wasserfilter
A9. Wasserstandsanzeige
A10. Abtropfschale
A11. Anzeige des max. Wasserstands in der Abtropfschale
A12. Tassenrost
A13. Herausziehbares Fach für Latte-Macchiato/Caffelatte-Glas
A14. Tassenwärmer-Taste

Beschreibung der Bedienblende (B)
(S. 3 - B)
B1. Taste ON/Standby
B2. Anzeigeleuchte ON/Standby
B3. Ausgabetaste 1 Tasse
B4. Anzeigeleuchte “Temperatur OK”/Ausgabe 1 Tasse
B5. Ausgabetaste 2 Tassen
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B6. Anzeigeleuchte “Temperatur OK”/Ausgabe 2 Tassen
B7. Ausgabetaste Heißwasser
B8. Anzeigeleuchte Heißwasserausgabe
B9. Ausgabetaste Cappuccino/warme Milch
B10. Anzeigeleuchte “Temperatur OK”/Ausgabe Cappuccino/ 

warme Milch
B11. Ausgabetaste Latte Macchiato/warme Milch
B12. Anzeigeleuchte “Temperatur OK”/Ausgabe Latte 

Macchiato/ warme Milch
Siehe “Functioning light” a pagina 23

Beschreibung Milchbehälter
(S.  2 - C)
C1. Milchaufschäumer-Deckel
C2. Taste CLEAN
C3. Milchausgaberohr
C4. Milchansaugrohr
C5. Milchbehälter

Beschreibung des Zubehörs
(S.  2 - D)
D1. Siebhalterbecher
D2. Crema-Sieb 1 Kaffee
D3. Crema-Sieb 2 Kaffees
D4. Crema-Sieb ESE-Pads
D5. Netzkabel (abnehmbar)
D6. Dosierlöffel/Stopfer
D7. Herausnehmbarer Wasserauslauf
D8. Indikatorstreifen zur Messung der Wasserhärte
 (Total hardness test)
D9. Entkalkungsmittel
D10.  Wasserenthärterfilter
 
INSTALLATION DES GERÄTS
  Achtung!
Bei der Installation des Geräts sind folgende Sicherheitshinwei-
se zu beachten:
• Das Gerät könnte durch das Eindringen von Wasser beschä-

digt werden. 
 Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasserhähnen 

oder Spülbecken auf.
•  Das Gerät könnte beschädigt werden, wenn das darin ent-

haltene Wasser gefriert. 
 Installieren Sie das Gerät nicht in Umgebungen, in denen 

die Temperatur unter den Gefrierpunkt sinken kann.
•  Kanten oder Berührung mit heißen Oberflächen (z. B. 

Elektrokochplatten) beschädigt werden kann.

ANSCHLUSS DES GERÄTS
  Achtung!

Vergewissern Sie sich, dass die Spannung des Stromnetzes der 
auf dem Typenschild auf dem Boden des Geräts angegebenen 
Spannung entspricht.
Führen Sie den Anschluss des Netzkabels in den entsprechenden 
Sitz auf der Geräterückseite (Abb. 1) ein und stecken Sie dann 
den Stecker in die Steckdose.
Das Typenschild befindet sich am Geräteboden. Schließen Sie 
das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte und geerdete 
Steckdose mit einer Mindestleistung von 10A an.
Sollte die Steckdose nicht für den Netzstecker Ihres Gerätes ge-
eignet sein, lassen Sie diese bitte durch eine geeignete Steckdo-
se von einer Fachkraft ersetzen.

AKTIVIERUNG DES ENTHÄRTERFILTERS UND 
AUFFÜLLEN DES WASSERTANKS
• Nehmen Sie den Filter aus der Verpackung und spülen Sie 

ihn mit circa 0,5 l fließendem Wasser (Abb. 2).
• Die Scheibe des Kalenders drehen (siehe Abb. 3), bis die 

nächsten 2 Betriebsmonate angezeigt werden.

 Merke: 
Der Filter hat eine Lebensdauer von zwei Monaten bei 
normalem Gebrauch des Gerätes; bei nicht erfolgtem Gebrauch 
mit eingesetztem Filter dauert er max.3 Wochen.
• Entnehmen Sie den Wassertank und füllen Sie ihn mit frischem 

Wasser (höchstens bis zur Markierungslinie MAX) (Abb. 4).
• Den Filter vollständig in Wasser eintauchen, wobei man ihn 

etwas neigt, um die Luftblasen austreten zu lassen (Abb. 5).
• Führen Sie den Filter in das entsprechende Fach (Abb. 6) 

ein und drücken Sie ihn fest an. Schließen Sie den Tank 
wieder mit dem Deckel.

• Setzen Sie nun den Tank wieder in das Gerät ein (Abb. 7).
Nun ist der Filter aktiviert, und das Gerät kann benutzt werden.

ERSTE INBETRIEBNAHME DES GERÄTS
• Schalten Sie das Gerät ein, indem der Hauptschalter I/O 

auf der Rückseite auf I gestellt wird: Das Gerät führt eine 
Selbstdiagnose aus, die durch das aufeinanderfolgende 
Blinken der Anzeigeleuchten signalisiert wird.

• Nach Abschluss der Selbstdiagnose blinkt die Anzeige-
leuchte “Heißwasserausgabe” B8 in langsamen Abstän-
den, während die anderen sich ausschalten: Das Gerät 
signalisiert, dass die Anbringung des Heißwasserauslaufs 
erforderlich ist (Abb. 8).

• Stellen Sie unter den Auslauf einen Behälter mit mindes-
tens 100 ml Fassungsvermögen (Abb. 9).

• Drücken Sie den Schalter “Heißwasser”  :  die Ausga-
be startet und wird automatisch unterbrochen.

• Die Anzeigeleuchten für Kaffee und Wasser blinken und 
zeigen so an, dass das Gerät sich in der Aufheizphase be-
findet: Wenn die Anzeigeleuchten nicht mehr blinken und 
ein Dauerlicht erscheint, ist das Gerät betriebsbereit.
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 Merke: Bei der ersten Inbetriebnahme
• Sollten die Anzeigeleuchten   und   , blinken , 

die Taste     erneut drücken .
• Bei der ersten Inbetriebnahme müssen 4-5 Kaffees oder 

4-5 Cappuccinos zubereitet werden, bevor das Gerät ein 
gutes Resultat erzielt.

EINSTELLUNGEN DES PROGRAMMIERUNGSMENÜS
Prüfen Sie vor dem Aufrufen des Menüs, dass sich das Gerät im 
Standby befindet. Dann gleichzeitig die Schalter   und 

  drücken, bis die Anzeigeleuchte ON/Standby (B2) blinkt: 
Das Gerät befindet sich im Programmiermodus. Stellen Sie 
das Gerät nach Ihren Wünschen ein. Zum Verlassen des Menüs 
erneut den Schalter   drücken.

Einstellung der Temperatur
Wenn die Wassertemperatur für die Kaffeeausgabe geändert 
werden soll, wie folgt vorgehen:
1. Das Menü für die Programmierung aufrufen;
2. Den Schalter   betätigen und gedrückt halten, bis 

sich die Anzeigeleuchten für die gewünschte Temperatur 
einschalten (siehe Tabelle unten).

3. Den Schalter loslassen, wenn die Anzeigeleuchten für die 
gewünschte Temperatur aufleuchten.

4. Dann zum Ausschalten des Geräts (Standby) die Taste  
 drücken.

Regelung des Standby-Betriebs
Das Gerät ist so voreingestellt, dass es nach 75 Minuten ohne 
Nutzung den Standby-Betrieb aufnimmt. Dieser Zeitintervall 
kann geändert werden, so dass das Gerät sich nach 15 Minuten 
oder nach 3 Stunden abschaltet (siehe Tabelle unten).
1. Das Menü für die Programmierung aufrufen;
2. Den Schalter    betätigen und gedrückt halten, bis 

sich die Anzeigeleuchten für den gewünschten Intervall 
einer Nichtnutzung einschalten.

3. Den Schalter loslassen, wenn die Anzeigeleuchten für den 
gewünschten Intervall aufleuchten.

4. Dann zum Ausschalten des Geräts (Standby) die Taste  
drücken.

“Temperatur” und “Stand-by”  Tabelle
Temperatur Entsprechenden 

Leuchten
Stand-by nach

Niedrige 15 Minuten

Mittlere 75 Minuten

Hohe 3 Minuten

EINSTELLUNG DER WASSERHÄRTE
Die Anzeigeleuchten, die auf die Notwendigkeit einer Entkal-
kung des Geräts hinweisen, schalten sich nach einem voreinge-
stellten, von der Wasserhärte abhängigen, Betriebszeitraum ein. 
Auf Wunsch kann das Gerät je nach echter, im betreffenden Gebiet 
vorliegenden Wasserhärte programmiert werden. Auf diese Weise 
sind weniger Entkalkungen erforderlich. Dazu wie folgt vorgehen:
1. Den mitgelieferten Indikatorstreifen ”TOTAL HARDNESS 

TEST” aus der Packung nehmen.
2. Den Streifen komplett für 1 Sekunde in ein Glas Wasser 

tauchen.
3. Streifen aus dem Wasser ziehen und leicht abschütteln. Nach 

circa 1 Minute bilden sich 1, 2, 3 oder 4 rote Vierecke, je nach 
Wasserhärte (4 rote Vierecke = sehr hartes Wasser).

4. Das Menü für die Programmierung aufrufen.
5. Nach dem Erhalt des Messergebnisses am Streifen den 

Schalter “Heißwasser”   betätigen und gedrückt 
halten, bis sich die Anzeigeleuchten einschalten, siehe 
dazu die folgende Tabelle:
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6. Den Schalter loslassen, wenn die Anzeigeleuchten für die 
gewünschte Wasserhärte aufleuchten.

7. Dann zum Ausschalten des Geräts (Standby) die Taste 
 drücken.

 Merke: 
Bei korrekter Verwendung des Wasserenthärterfilters das Gerät 
auf einen niedrigeren Härtegrad als dem auf dem Indikatorstrei-
fen abgelesenen einstellen.

EINSCHALTEN UND STANDBY
Wenn der Hauptschalter auf I steht, das Gerät durch Drücken der 
Taste     einschalten und ausschalten (Standby) .  
Das Gerät schaltet sich automatisch aus (Standby), nachdem es 
75 Minuten nicht benutzt wurde: Um die Zeit einer Nichtnutzung 
zu ändern, siehe den vorherigen Abschnitt.

ZUBEREITUNG VON ESPRESSOKAFFEE MIT 
PULVERKAFFEE
• Das Sieb für Pulverkaffee (D2 oder D3) in den Siebhalter 

eingeben (Abb. 10). Verwenden Sie das Sieb    für die 
Zubereitung einer Tasse und    für 2 Tassen Kaffee.

• Möchten Sie nur eine Tasse Kaffee zubereiten, füllen Sie 
das Sieb mit einem gestrichenen Messlöffel gemahlenem 
Kaffee, etwa 7 g (Abb. 11). Möchten Sie hingegen zwei Tassen 
zubereiten, füllen Sie das Sieb mit zwei knappen Messlöffeln 
gemahlenem Kaffee (etwa 7 +7 g). Füllen Sie das Sieb 
jeweils mit kleinen Mengen, um das Verschütten von Kaffee 
zu vermeiden.

 Achtung: 
Vergewissern Sie sich für einen korrekten Betrieb vor dem 
Einfüllen des gemahlenen Kaffees stets, dass das Sieb keine 
Kaffeereste von der letzten Benutzung enthält.
• Verteilen Sie den gemahlenen Kaffee gleichmäßig und 

pressen Sie ihn leicht mit dem Stopfer (Abb. 12).
 Das Pressen des gemahlenen Kaffees ist ein wesentlicher 

Vorgang zur Zubereitung eines wohlschmeckenden 
Espressos. Wird er stark gepresst, tritt der Kaffee langsam 
aus und ist stark. Wird er stattdessen wenig gepresst, tritt 
der Kaffee zu schnell aus und ist leicht.

• Streichen Sie zu viel eingefüllten Kaffee vom Rand des 
Siebhalters ab und rasten Sie diesen an der Maschine ein: 
Damit er korrekt einrastet, muss der Griff des Siebhalters 
mit dem Symbol  OPEN übereinstimmen (Abb. 13). 
Den Siebhalter einrasten und den Griff nach rechts drehen, 
bis er mit der Position CLOSE übereinstimmt (Abb. 14).

• Stellen Sie die Tasse bzw. die Tassen unter Ausgüsse des 
Siebhalters (Abb. 15). Wir empfehlen, die Tasse vor der 
Kaffezubereitung vorzuwärmen, indem man sie mit 
warmem Wasser auspült .

• Prüfen Sie, ob die Anzeigeleuchten der Tasten für 
die Kaffeeausgabe leuchten. Drücken Sie dann die 
Ausgabetaste (  oder ):  Die Ausgabe beginnt 
und wird automatisch unterbrochen.

ZUBEREITUNG DES ESPRESSOKAFFEES MIT DEN 
PADS

 Merke: 
Benutzen Sie Pads, die dem ESE-Standard entsprechen: Dies ist 
auf den Packungen durch das folgende Zeichen angegeben. 

 Beim ESE-Standard handelt es sich um ein von 
den führenden Kaffeepadherstellern 
anerkanntes System, das eine einfache und 
saubere Zubereitung von Espressokaffee 
ermöglicht.

• Setzen Sie das Sieb für Pads (D4 ) in den Siebhalter 
ein (Abb. 10).

• Setzen Sie das Kaffeepad möglichst mittig in das Sieb ein 
(Abb. 16). Beachten Sie stets die Anweisungen auf der 
Packung der Kaffeepads zur richtigen Ausrichtung im Sieb. 

• Den Siebhalter am Gerät einrasten: Damit er korrekt 
einrastet, muss der Griff des Siebhalters mit dem Symbol 

OPEN übereinstimmen (Abb. 13). Den Siebhalter 
einrasten und den Griff nach rechts drehen, bis er mit der 
Position CLOSE  übereinstimmt (Abb. 14).

• Die Tasse unter die Ausgüsse des Siebhalters stellen. 
Wir empfehlen, die Tasse vor der Kaffezubereitung 
vorzuwärmen, indem man sie mit warmem Wasser auspült.

• Prüfen Sie, ob die Anzeigeleuchten der Tasten für die 
Kaffeeausgabe leuchten. Drücken Sie dann die Ausgabe-
taste  :   Die Ausgabe beginnt und wird automatisch 
unterbrochen.

 Merke:
• Während der Kaffeezubereitung kann die Ausgabe jeder-

zeit unterbrochen werden, indem die zuvor betätigte Aus-
gabetaste gedrückt wird.

• Wenn Sie direkt nach der Ausgabe die Kaffeetasse weiter 
auffüllen möchten, so halten Sie (innerhalb von 3 Sekun-
den) die zuvor betätigte Ausgabetaste gedrückt.

• Drehen Sie zum Ausrasten des Siebhalters den Griff von 
rechts nach links.

 Verbrennungsgefahr!   
Nehmen Sie den Filterhalter niemals während der Ausgabe ab, 
so vermeiden Sie Spritzer heißen Wassers. Warten Sie nach der 
Ausgabe einige Sekunden.

EINSTELLUNG DER KAFFEEMENGE IN DER TASSE
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Das Gerät wurde im Werk für die Ausgabe von Standardmengen 
voreingestellt. Wenn Sie diese Mengen ändern möchten, gehen 
Sie bitte wie folgt vor:
1. Stellen Sie eine Tasse unter die Ausgüsse des Kaffeeauslaufs.
2. Drücken Sie den Schalter, der eingestellt werden soll              (

 oder  ) und halten Sie ihn gedrückt. Das Gerät 
beginnt mit der Kaffeeausgabe

3. Die Taste loslassen, sobald sich die gewünschte Kaffeemen-
ge in der Tasse befindet: Die Ausgabe wird unterbrochen.

Nun ist das Gerät für die neuen Mengen programmiert.

WARMER TASSE (ABB. 32)
Schalten Sie den wärmeren Tasse auf, indem Sie die entspre-
chende Taste. Lassen Sie die Tassen auf das Gerät, solange sie 
warm sind.  Dadurch wird der Kaffee wärmer.

ZUBEREITUNG VON MILCHGETRÄNKEN
Damit die Milch nicht zu wenig schäumt oder zu große Blasen 
wirft, müssen der Milchdeckel und die Heißwasserdüse immer 
gereinigt werden, wie dies im Abs. “Reinigung des Milchbehäl-
ters” auf S. 46 beschrieben wird.
1. Den Deckel abnehmen (Abb. 17);
2. Den Milchbehälter mit genügend Milch füllen; dabei nicht 

die Höchstmenge von 0,5 l überschreiten (Abb. 18). Jede 
Markierung an der Behälterseite entspricht 100 ml Milch.

 Merke! 
• Verwenden Sie für einen cremigeren und gleichmäßigen 

Schaum entrahmte bzw. teilentrahmte Milch mit Kühl-
schranktemperatur (circa 5° C). 

3. Prüfen Sie, dass das Milchansaugrohr richtig in seinen Sitz 
auf der Unterseite des Milchbehälterdeckels eingefügt ist 
(Abb. 19).

4. Den Deckel des Milchbehälters wieder anbringen.
5. Den Heißwasserauslauf von der Düse entfernen, durch 

Drücken der Taste (Abb. 20).
6. Einrasten lassen, indem der Behälter fest an die Düse 

gedrückt wird  (Abb. 21).
7. Das Gerät für die Kaffeezubereitung vorbereiten (siehe Abs. 

“Zubereitung von Espressokaffee”).
8. Die Cappuccinotasse oder das Glas für Latte Macchiato 

unter den Kaffeeauslauf stellen und den Milchauslauf 
vorbereiten (Abb. 22). Bei hohen Tassen oder Gläsern muss 
das Fach für Gläser genutzt werden, siehe Abb. 23.

9. Den Schaumregulierer je nach gewünschter Schaummenge 
und verwendeter Milchsorte einstellen (Abb. 24).

Zubereitung von Cappuccino:  Den Schalter drücken.

Zubereitung von Latte Macchiato:  Den Schalter   
drücken.

10. Nach der Ausgabe der aufgeschäumten Milch bereitet das 
Gerät automatisch den Kaffee.

 Merke! 
• Für einen heißeren Cappuccino empfehlen wir, die Taste 

CLEAN zu drücken, um die Leitungen des Milchaufschäu-
mers zu erwärmen (siehe folgender Abs.).

• Für die Zubereitung von Cappuccino oder Latte Macchiato 
erfolgen 2 Ausgaben: zuerst Milch und dann Kaffee. Wenn 
Sie die gerade stattfindende Ausgabe unterbrechen möch-
ten, betätigen Sie die zuvor gedrückte Taste.

• Wenn Sie direkt nach der Ausgabe mehr Milch oder Kaffee 
in der Tasse füllen möchten, so halten Sie (innerhalb von 
wenigen Sekunden) die Taste der gerade stattfindenden 
Zubereitung gedrückt.

• Bewahren Sie den Milchbehälter nicht lange außerhalb 
des Kühlschranks auf: Je weiter die Milchtemperatur 
ansteigt (5°C ideale), desto mehr verschlechtert sich die 
Schaumqualität.

TECHNISCHE DATEN
Netzspannung:  220-240V˜50/60Hz
Leistungsaufnahme:   1450W
Abmessungen LxHxT: 305x275x320 mm
Thermoblock:   Edelstahl/Aluminium
Druck:   15 bar
Fassungsvermögen Wassertank:   1 L
Länge des Netzkabel:  1,2 m 
Gewicht:   7 kg

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Verord-
nung (EG) Nr. 1935/2004 über Materialien und Gegen-
stände, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in 

Berührung zu kommen.

ENTSORGUNG
  Das Gerät darf nicht über den Hausmüll entsorgt wer-

den, sondern muss an einer offiziellen Sammelstelle 
abgegeben werden.
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BETRIEBSANZEIGELEUCHTEN
ANZEIGELEUCHTEN FUNKTION BEDEUTUNG DER ANZEIGELEUCHTEN

Einschalten des Hauptschalters ON/OFF 
an der Rückseite des Geräts.

Das Gerät führt eine Selbstdiagnose 
aus, die durch das aufeinanderfolgende 
Blinken der Anzeigeleuchten signalisiert 
wird.

Das Gerät ist eingeschaltet: es ist 
kein Zubehör an Verbindung A2 
angeschlossen.

Das Gerät heizt sich für die 
Kaffeezubereitung auf: Wenn die 
Anzeigeleuchten für die Ausgabe von 1 
oder 2 Tassen nicht mehr blinken, hat 
das Gerät die ideale Temperatur für die 
Kaffeeausgabe erreicht.

Das Gerät ist eingeschaltet: Der 
Heißwasserauslauf D7 ist an die 
Verbindung A2 angeschlossen.

Das Gerät heizt sich auf für die Ausgabe 
von Kaffee oder Heißwasser: Wenn die 
Anzeigeleuchten für die Ausgabe von 
1 oder 2 Tassen sowie diejenige für 
Heißwasser nicht mehr blinken, hat 
das Gerät die ideale Temperatur für 
die Kaffee- oder Heißwasserausgabe 
erreicht.

Das Gerät ist eingeschaltet: Der 
Milchbehälter C ist an Verbindung A2 
angeschlossen.

Das Gerät heizt sich für die Zubereitung 
von Kaffee, Cappuccino oder Latte 
Macchiato auf: Wenn die Anzeigeleuchten 
für die Ausgabe von 1 oder 2 Tassen Kaffe 
sowie diejenige für Cappuccino und für 
Latte Macchiato nicht mehr blinken, hat 
das Gerät die ideale Temperatur für die 
Ausgabe von Kaffee oder Cappuccino oder 
Latte Macchiato erreicht.

Das Gerät wurde für 75 Minuten nicht 
benutzt, oder es wurde die Taste ON/
STANDBY betätigt.

Das Gerät befindet sich im STANDBY-
Betrieb: Zum Wiedereinschalten die 
Taste  .Der Zeitintervall vor dem 
Übergang in den Standby-Betrieb kann 
eingestellt werden: siehe Abs. “Regelung 
des Intervalls für Standby”..

Der Tank ist leer, oder es ist keine 
Ausgabe möglich.

siehe Abs. “Im Falle von Störungen…” 
(S. 14).
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible causes Solution
The device will not switch on The power supply cable is not inserted correctly Check that the power supply cable connector is 

fully inserted in the appropriate socket on the 
back of the device; then check that the plug is 
correctly connected to the power outlet

Espresso coffee does not flow out No water in the tank Fill the water tank

The holes in the filter-holder are blocked Clean the holes in the filter-holder spouts

The espresso boiler outlet is blocked Clean as indicated in the “Cleaning” paragraph

Espresso coffee drips from the edges of the 
filter-holder instead of through the holes

The filter-holder is not correctly inserted or 
is dirty

Attach the filter-holder correctly and turn it 
fully home firmly

The espresso boiler gasket has lost elasticity 
or it is dirty

Replace the espresso boiler gasket at an After-
Sales Centre

The holes in the filter-holder spout are blocked Clean the holes in the spouts.

The filter-holder does not hook onto the device Too much coffee was poured in the filter Use the measure provided and make sure 
to use the correct filter for the type of 
preparation desired.

Loud pump noise The water tank is empty Fill the tank

The tank is inserted incorrectly and the valve on 
the bottom is not open

Press the tank lightly to open the valve on the 
bottom

The coffee cream is clear (it flows quickly from 
the spout)

The ground coffee has not been sufficiently 
pressed

Increase pressing of the ground coffee 

Not enough ground coffee Increase the amount of ground coffee

The coffee is not ground finely enough Only use coffee ground specifically for espresso 
coffee machines

Incorrect type of ground coffee Change the quality of the ground coffee

After coffee delivery, the filter remains attached 
to the boiler outlet

Insert the filter-holder again, then remove it.

After the coffee has been prepared, the pod or 
coffee powder remains attached to the boiler 
outlet

Re-insert the filter-holder, deliver coffee, 
remove the filter-holder.
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The coffee cream is dark (it flows slowly from 
the spout)

The ground coffee is too tightly pressed Press the coffee less 

Large amount of ground coffee Decrease the amount of ground coffee

The espresso boiler outlet is blocked Perform cleaning as indicated in par. “Cleaning 
the boiler outlet”

The filter is blocked Perform cleaning as indicated in par. “Cleaning”

The coffee is too finely ground Only use coffee ground specifically for espresso 
coffee machines

The ground coffee is too fine or is damp Only use coffee ground specifically for espresso 
coffee machines and it must not be too damp

Incorrect type of ground coffee Change the quality of the ground coffee 
powder

The milk does not froth when making a 
cappuccino

The milk is not cold enough Always use milk at refrigerator temperature

The cursor of the milk frother lid is not in correct 
position

Ensure to have positioned the cursor in froth 
position

The milk container lid is dirty Clean the milk lid as described in par. “Cleaning 
the milk container”

The machine does not deliver any drink and 
the lights  and    flash for a few 
seconds.

No water in the tank Fill the water tank

The tank is inserted incorrectly and the valve on 
the bottom is not open

Press the tank lightly to open the valve on the 
bottom

Incorrectly installed water filter Activate the filter by following the indicated 
procedure

The ground coffee is too tightly pressed Press the coffee less 

The espresso boiler outlet is blocked Perform cleaning as indicated in par. “Cleaning 
the milk container” 

The filter is blocked Perform cleaning as indicated in par. “Cleaning”

The machine does not work and all lights 
flash

Immediately disconnect the appliance and 
contact an authorised after-sales assistance 
centre


